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TIOPKM3MbI B APABCKOM A3bIKE

AnHoTanusd. JlaHHast cTaThsl CTABUT nepes co0oil 1enb npoaHanu3upoBatsh 150
TIOPKU3MOB B apaOCKOM $I3bIKE, KOTOPbIE€ OBbLIIM BBIOPAHBI MO CPEACTBAM
JeKCUKorpauyecKux HCTOUHUKOB U KUBOM peur HocuTelel. B cTarbe BbaEnsAOTCSA
OCHOBHBIE c(hephl ynoTpeOIeHns TIOPKU3MOB. bolbllioe BHUMaHUE yIEseTCs
CI10BOOOpa3oBaTeIbHBIM (DOPMAaHTAM U CEMAHTUKE CJIOB. J[aHHAs cTaThs OyneT
10JIE3HA JIMHTBUCTaM, MIPENOJIaBaTeNsIM apabCKoro A3bIKa, a TAKXKE BCEM, KTO
MHTEPECYETCS MEKAZBIKOBBIMU OTHOIICHUSIMHU.
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TURKIZMS IN ARABIC
Summary. This article aims to analyse 150 Turkizms in Arabic that have been

chosen by means of lexicographic sources and live speech of speakers. The article

identifies the main areas of Turkism use. Much attention is paid to word-forming
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formants and word semantics. This article will be useful to linguists, teachers of
Arabic, as well as anyone interested in inter-language relations.

Keywords: Arabic, Turkism, borrowing, word formation, semantic meaning.

[loctanoBka  mpoOnemsbl.  Jlekcuyeckue  3aMMCTBOBAHHUS  SIBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMON YacThIO JIOOOT0 S3bIKA. 3aMMCTBOBAHHAs JIEKCHKA TOSBISETCS B
MpoLIeCCE TOPrOBbIX, HAYUYHBIX, KYJIbTYpPHBIX, PEIMIMO3HBIX CBsizei. bnaromaps
Ype3BbIYAMHO PA3BUTOM CHHOHMMHUHM M THOKOH CIIOBOOOpA30BATENbHON CHCTEME,
apaOCKUil s3BIK MMEET HEOOJBIIOW MPOIEHT 3aMMCTBOBaHWM. Tak, B TOCJEIHEE
BpeMs B SI3bIK MPOHHMKAET MHOTO AHIJIOS3BIYHOW JIEKCHKH. BOJbIIoe KOJIM4ecTBO
aKaJIeMUYECKUX TPYJIOB IOCBSIICHO W3YyYECHHIO 3aMMCTBOBAHUM, MNPUILEAIIAX B
apaOCKuil SI3bIK C €BpPOIEUCKUX s3bIKOB. HecMoTpss Ha MHOroBekoBoe OcMaHCKOE
MPOIILIOE apabosA3BIUHBIX CTpaH, TEeMa TIOPKU3MOB B apaOCKOM SI3bIKE HE IMOJTy4HIIa
JOJHDKHOTO BHUMAaHHS B akajeMuuyeckoil cpene. JlanHast paborta cTaBUT nepe] coOoi
L[€JIb BBIIETUTh OCHOBHBIE C(hEephl, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET TYpPELKAsl IEKCHUKA.

JI1st moCTH KEeHUST JTaHHOMU 1€ ObUTH IMOCTaBIIEHBI CIICAYIONINE 3aJa4Hn

1)  wm3ydeHuwe mpenpIAYIIMX pabOT MO TAaHHOH TeMe U cOop (HaKTUIECKOTro
MaTepuaa;

2)  KiaccudUKaIys 3aMMCTBOBAHUH TI0 chepaM MCIIOJIb30BaHMUS;

3)  aHanu3 POHETHYECKHX M JICKCUYECKUX N3MCHEHHIA.

B nmanHo#ii paboTe NpUMEHSAETCS COMOCTAaBUTEIbHO-OMUCATEIBHBIN METO/I.
@dakTryeckuii Matepuan Obul coOpaH M3 TOJIKOBBIX M OWJIMHIBAJIBHBIX CIIOBapeil.
3HayuTeNbHAsS YacTh OJMIIMPUYECKOr0 Marepuajia Obula coOpaHa Osaromaps
M3YYECHUIO U aHAIN3Y KUBOU PEUYU HOCUTEIIEH SI3BIKA.

[IpeameToM HccneaoBaHUs SBISIOTCS 3aUMCTBOBAHUS B apaOCKOM S3BIKE.

OOBeKT nccae10BaHus: TIOPKU3MbI B COBPEMEHHOM apaOCKOM SI3bIKE.

Ha npotsikenun BekoB OcMaHCKas UMIIEpUs HE BeJla SI3bIKOBYIO MOJIMTHKY 1O
pPacIpoOCTpPaHEHUIO TYPELKOTO s3bIKa. Tak, SI3BIKOM OIOpPOKpaTUU ObLI OCMaHCKHUI
A3bIK (OCMAaHJIBIXKA), Ha3bIBAEMbIN TAK)KE CTAPOAHATOJUUCKO-TIOPKCKUM SI3BIKOM, a

apaOCKUI S3bIK SIBJSUICS SI3bIKOM HayKud U penurud. [1o 3Tod mpuuuHe, Typerkun
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SI3BIK H300MITYET OOJIBIINM KOJTHYECTBOM apaOu3MOB. TyperKuil 136K HE TTOBJIMSI Ha
HAYYHYIO M TeM OoJiee Ha pPenuruo3Hyro cdepy apadbckoro si3pika. Tem He MeHee,
pe3yabTaThl HAIIETO HCCIICIOBAHUSA TOKA3bIBAIOT, YTO TYPEUKUH S3bIK HPUBHEC
00JbIIOE KOJIWYECTBO OBITOBOM JeKcMKHU. AHamu3 150 TIOpKU3MOB, COOpaHHBIX
HaMHM, ITOKAa3bIBACT, YTO B apaOCKOM SI3bIKE TTOBCEAHEBHOTO OOIICHUS MPUCYTCTBYET
TypelKas JICKCUKa 10 CJICAYIONIMM TEMaTHYSCKUM KaTerOPHSIM:

1. Eaa m npeamersl 6bITa: KoMroT — <A — hosaf; maypma —esis —
¢evirme; COJIEHBIC OTYPIIbI, COJICHbBS, MAPHHA]] — Gw)la — tursu, cyxoppyKThl —(fixl -
yemis, KOTJICTHI — g kofte, mangapun - gﬂ‘ —aw sy — Yusuf Efendi, mandalina;
crapxa - Jwll €S — kugskonmaz.

2. HasBanmue npodeccuii: B Typenkom s3bike clioBa, 0003HAYaIOIINE
npodeccuu, 3aKkaHduBaroTcs Ha addukcel —c1, -Ci, -CU, -cii, -¢U, -¢ii, -¢i, -¢1. B
apaObCKOM sI3bIKE JaHHBIC POPMAHTHI TIEPEAOTCS KaK (>-. Hampumep: apTuiuiepuct
— @A;Ja — topgu; OGHLIHAHT — (> — sofracl, garson; JeKYpPHBIH — G2k — nobetei.
BaxHO OTMETHTB, YTO B apaOCKOM SI3bIKE MPUCYTCTBYET PSII CIIOB 00OPa30BaHHBIX C
IOMOIIBIO (POPMAHTA (s3-, KOTOPBIX HET B TYPELKOM SI3BIKE: TIAMMIBIINK — (e 55e:
CTPENOYHHK — (s>2Uis, 3HAUNTENBHOE KOJTMYECTBO CIIOB 00PA30BAIOCH [IOCPEACTBOM
MPUCOCAMHCHUS JTaHHOTO (opMaHTa K apabckum ciioBaM. Hampumep: Ne4aTHUK,
paboTHUK THHOTpaduu — GA:-JM — matbaacl; BUHOTOPrOBell, BUHOMEN — (s> —

o @
g 2

hamurcu; naBounuk- (>\S3 - diikkanci. Tak, Mbl BUAuM, 4TO apaObl HE MPOCTO
3aMMCTBOBAJIM TYPEIKHE CIIOBA, 0003HAYAIOIINE PO ACITEIBHOCTH, a TAK)KE BHECIH
cioBooOpasyromuii ahPukc >- B apabCKuil A3bIK.

3. O6o3Hauenne Mect. B apaOGckoM s3bIKE NPHUCYTCTBYET OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO TIOPKM3MOB, KOTOphIE 0603HAdYaloT Mecta. Hampmmep: MocT - (& )JS,
KOMHATa — 4ia j U T.J. BOIBIIMHCTBO CJIOB, 0003HAYAIOIIUE MECTa, 00pa3yrTcs C
oMo (opMaHTa - 414, PaccMOTPHM CIIEAYIOLIHE TIPUMEPBL: anTeKa — il 53l
TIOpbMA — PRy Iy OJIMYHBIA I0M — FEES oOcepBaTopus — BlAL,

4.  Boennasi jJekcuka. Ocmanckas Vimnepusi, 3aHrMaBIIas OOJIBIIYIO 4aCTh

KOro-Boctounoit  EBpomsl, 3amagunoit Asus  u CeBepHoit  Adpuku, cmoria

OCYUIECTBUTh KOHTPOJb HAaJl 3aBOEBAHHBIMU TEPPUTOPUAMM Oyiaronaps pa3BUTOU
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BOCHHOM opraHu3anuu. CTOUT OTMETUTh, YTO Ha NPOTSIKEHUU CBOEM MHOTOBEKOBOM
HCTOPUH, BOCHHOE JEJI0 ObUIO HEOTHEMJIEMOU YacThIO TIOPKOB. Tak, emé B 9B. Ajb-
Jlxaxu3 mycajg 0 TOM, 4YTO B IepepbiBax MEXAy paboToM, TOpromieH, nmpuémMamMu
NUINM TYypKd JHAMH M Ho4yamu oOcyxknamu BouHy [4, ¢.82].  BesycnosHo,
MHOTOBEKOBAasi BOCHHAas  TPaJUIIMS CIOCOOCTBOBAJIa  Pa3BUTUIO  BOCHHOM
TEPMUHOJIOTHH. BoJIbIlIoe KOTMYECTBO BOCHHOM JIEKCMKH ITPOYHO BOIIIO B apaOCKuit
s3eIK. [IpuBenéM cremyromnue mpuMepsl: TOCIIUTANb, JIa3apeT, Ka3apma — Alis poTa -
450 BoennbIit HAYaIBHHUK, r1aBa - &, monk - Y, yHTEp - oduIep — (i s,

HecMoTtpst Ha TO, 4uTO AaHHas paboTa HE ABISETCS COIMOAHTPOIIOJIOTHICCKUM
MCCJICIOBAaHMEM 3aMMCTBOBAHHUHM, CTOMT OOpaTHTh BHUMAHHE HAa TaKOE SBJIICHUE Kak
M3MEHEHUE CEMAaHTUYECKOro 3HaueHus 3auMcTBoBaHMWil. Hampumep, cioBo tuz —
COJIb, B apaOCKOM S3BIKE YIIOTPEOJSICTCS B 3HAYCHUH «MEIIOYb», «HEBAXKHOM,
«0ecCrone3Ho», «Imycras Tpara BpeMeHW». VI3MeHeHHe CEeMaHTHMYEeCKOTO 3HAYeHUs
CBSI3aHO C TaMOKEHHbIMHU TNpaBwiamMu OcmaHCckoM umrepuu. Erumner, KoTopsliii Mor
BECTH HE3aBUCHUMYIO) TOPTOBIIO C JPYTUMH TPOBUHIUSIMH WMIICPUN, SIBIISIICS
Ba)KHBIM (DMHAHCOBBIM UCTOUYHUKOM J171s [TopThl. 3a MCKIIIOUeHHEM COJIH, BCE TOBAPHI,
KOTOpPBbIE UMIIOPTUPOBAIHNCH M 3KCHOPTUPOBAINCH Erumrom, oOiaranuch OONBITIM
HajoroM. Bo n30exaHue BBICOKHX HAJOTOB, TOPTOBIIBI MPSATAIN TOBAPHI MO COJIBIO.
TamokeHHast ciyx0a, OOHapyXuWB cosib, roBopmwia «Tuz, yallahy (aaa, cob,
npoxoaute!) [3]. Tak, B apaOCKOM sI3BIKE TAHHOE CJIOBO MOJIYYHIIO 3HAYEHUE YET0-TO
HEBAXKHOTO, HE3HAYUTEIIBHO. DTO CJIOBO SIBJISIETCS] IPUMEPOM TOTO, YTO HEBO3MOMKHO
M3ydaTh 3aMMCTBOBAHUS TOJBKO B paMKaX S3bIKO3HAHUS.

CoOpannbie 150 3auMCTBOBAaHHBIX TIOPKU3MOB B apaOCKOM SI3bIKE, MMOKa3ajH,
YTO BOCHHOE JIeJI0, Ha3BaHUE MECT, OBITOBas JIEKCHKa, Tpodeccuu SBISIOTCS
OCHOBHBIMH cdepamMH, B KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET Typelkas JeKcuka. Takxke, B
pe3ynbTaTe  HMCCIENOBaHWA  ObUIO  OOHApYXEHO, YTO  PsIi  TYPEIKUX
CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIX (DOPMAHTOB BOIIO M KPEHKO OCEI0 B apaOCKOM S3BIKE.
W3MeHeHUsT CeMaHTUYECKOTO 3HAYEHUsS TIOPKH3MOB B apaOCKOM SI3BIKE YKa3bIBAIOT
Ha TO, YTO AaHajgM3 3aMMCTBOBAaHUN HE MOXET OTPaHUYMBATHCS TOJBKO

SI3IKO3HAHUEM. N3ydenne 3auMCTBOBaHMI TpeOyeT MEXIUCIUILIMHAPHOTO
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moaxozaa. I/ICTOpI/IH, AHTPOIIOJIOT U, CONOJ0Irus - OTO JIMIIb HECCKOJIBKO
JAUCHUITIIINH, oe3 KOTOPbLIX H3Y4YCHHUC 3aMMCTBOBAHHOM JICKCUKH HE 6yz[eT

KOMIIJICKCHBIM.
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